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Máster
MANUEL JONATHAN MIRANDA LAZO
Comisionado Coordinador
Comisión de Control de Gestión (CCG)

Estimado máster Miranda Lazo:

Con el acostumbrado respeto me dirijo a usted, para adjuntar la información referente a los meses

de mazo, abril y junio del año 2024, para su respectiva publicación en el Portal Único de

Transparencia detallada de la siguiente manera:

Sin otro particular, me suscribo de

Atentamente.
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MEMORANOUM DE ENTENDIMIENTO

Este Memorándum de Entend¡m¡ento ("MOU") se celebra y entra en vigor a partir de la fecha de su

f¡rma, entre las siguientes partes:

Five HN:

Una entidad legalmente constituida bajo las leyes de Honduras, con domicilio social en Lomas del

Guijano, Teguc¡galpa, representada en este acto por Luis Alonso Canales Sol¡s, en su calidad de

Gerente General, debidamente autor¡zado para este fin.

Una inst¡tución educativa establecida y reconocida conforme a las leyes de Honduras, con domicilio

en Teguc¡galpa, representada por OdirAaron Femández FIores, en su cal¡dad de Rector,

deb¡damente autorizado para actuar en representación de Ia Universidad Nacional Autónoma de

Honduras (UNAH).

CONSIDERANDO QUE:

Como parte de este Memorandum de Entendimiento, las partes acuerdan colaborar y coordinar
esfuezos para la planificación, organización y ejecución de un evento de tecnología Blockchain en
Honduras, con el objetivo de promover el conocimiento, la innovación y el desarrollo en este campo
en la región. Reconoc¡endo la importancia y el potencialdel evento para eldesarrollo económico, social
y tecnológico del país, las partes se comprometen a trabajar de manera conjunta y coordinada para
garantizar el éxito y la excelencia del mismo.

En este sentido, las partes acuerdan las siguientes responsabilidades y compromisos:

'1. Responsabilidades de la Universidad Nacional de Honduras (UNAH):

La Universidad Nac¡onal de Honduras (UNAH), en su compromiso de promover el desanollo
académico, tecnológico y social del país, asume las siguientes responsabil¡dades en el marco de este
Memorandum de Entend¡m¡ento (MOU):

1.1. Proveer el local para el evento: La UNAH se compromete a facilitar un espacio adecuado y
equipado para la realizac¡ón del evento, que cumpla con los estándares de segur¡dad, comodidad y

ñ

Criptolat¡nfest:
Una entidad legalmente constituida bajo las leyes pertinentes, con dom¡cllio social en Bogotá,

Colomb¡a, representada en este acto por Wilmer Santiago Guzmán, en su calidad de Representante

Legal CriptoLatinFest, debidamente facultado para este acto.

Universidad Nac¡onal de Honduras:
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accesibilidad necesarios para albergar a un mín¡mo de 30,000 asistentes. Este espacio será
proporcionado de manera oportuna y estará d¡spon¡ble para la planif¡cación, montaje, ejecución y
desmontaje del evento.

1.2. Garantizar la convocator¡a instituc¡onal e invitados especiales: La UNAH utilizará sus canales
de comunicación ¡nstitucional y su red de contactos para promover activamente el evento entre su
comunidad académica, así como entre ¡nst¡tuciones gubernamentales, organizac¡ones del sector
privado y otros actores relevantes. Además, se compromete a identificar y gest¡onar ta participación
de ¡nv¡tados especiales, incluyendo autoridades gubernamentales, líderes de opinión, expertos en
tecnología y otros stakeholders clave, con el f¡n de enriquecer la experiencia del evento y max¡mizar
su impacto.

1.3. Facilitar la logística y servicios ad¡c¡onales: La UNAH colaborará estrechamente con las otras
partes ¡nvolucradas en la organización del evento para coordinar y gestionar eficientemente los
serv¡cios ad¡c¡onales.

1.4. Proporcionar apoyo administrativo y logístico: La UNAH designará un equipo de trabajo
dedicado a brindar apoyo admin¡strativo y logístico durante todas las etapas de planif¡cac¡ón, ejecución
y seguimiento del evento. Este equipo estará disponible para coordinar reuniones, gestionar permisos
y autorizaciones, resolver cualqu¡er problema que surja y asegurar el cumplim¡ento de los
compromisos adquiridos en el marco de este MOU.

1.5. Promover la colaboración académica y la transferencia de conocimiento: La UNAH
fomentará la colaboración y el intercambio de conocimientos entre los part¡cipantes del evento,
facilitando la realización de act¡v¡dades complementarias, como talleres, mesas redondas, seminarios
y encuentros académicos, que contribuyan al desarrollo y la d¡fus¡ón de la tecnología Blockchain en
Honduras y la región.

1.6. Evaluar el impacto del evento: La UNAH rcalizará un seguimiento y evaluación del ¡mpacto del

evento en la comun¡dad académ¡ca, el sector empresarial, el gobierno y la sociedad en general,

med¡ante la recopilación de datos, la realización de encuestas y entrev¡stas, y otros métodos de
investigación cualitativa y cuantitativa. Los resultados de esta evaluac¡ón servirán como insumo para

futuras iniciativas y colaborac¡ones en el ámb¡to de la tecnología y la innovación.

2. Responsabilidades de Five HN:

Five HN, en su cal¡dad de empresa hondureña comprometida con el desarrollo tecnológico y

empresarial del país, asume las s¡guientes responsabilidades en el marco de este Memorándum de

Entend¡m¡ento (MOU):

2.1. Gest¡ón de la permisologla y cumpl¡m¡ento normativo: Five HN se compromete a gestionar de

manera integral y diligente todos los trám¡tes y permisos necesarios para la realización del evento,

asegurando el cumplim¡ento de la normativa vigente en materia de eventos, seguridad, salud pública,
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medio amb¡ente y cualqu¡er otra regulación aplicable. Esto incluye la obtención de l¡cencias

municipales, autorizaciones gubernamentales, permisos de uso de suelo, asi como el cumpl¡miento de

las disposic¡ones tributarias y fiscales pert¡nentes.

2.2. Selecc¡ón y coordinación de speakers locales: Five HN se encargará de ¡dent¡f¡car, contactar

y coordinar la participación de speakers locales expertos en tecnología Blockchain y temas

relacionados, con el objetivo de enriquecer el contenido del evento y ofrecer perspectivas relevantes

y actualizadas a los asistentes. Estos speakers serán seleccionados en función de su experiencia,

conocimientos técnicos, capacidad de comunicación y relevancia para la audiencia objet¡vo del evento.

2.3. Contribución de patrocinadores locales: Five HN se compromete a ¡dentiflcar y gest¡onar la
participación de empresas locales interesadas en patrocinar el evento, contribuyendo asf al

financiamiento y la viabilidad económica del mismo. Esto incluye la negoc¡ac¡ón de acuerdos de
patrocin¡o, la def¡nición de contraprestaciones y beneficios para los patrocinadores, así como la

coord¡nac¡ón logíst¡ca y operat¡va de su part¡c¡pación en el evento, asegurando una adecuada

visibilidad y reconocimiento de su apoyo.

2.4. Promoc¡ón y difusión del evento: F¡ve HN colaborará aclivamente en la promoción y difusión
del evento, utilizando sus canales de comunicac¡ón, redes sociales, plataformas digitales y otros
medios de difusión para alcanzar a su audiencia objetivo y generar interés y part¡c¡pación en el evento.
Esto incluye la creación y difusión de contenido promocional, la organización de activ¡dades prev¡as al

evento, la participación en eventos y ferias relacionadas, así como la elaboración de estrategias de
marketing y comun¡cac¡ón para maximizar el alcance y la visibilidad del evento en el mercado local y
reg¡onal.

2.5. Apoyo logístico y operativo: Five HN proporcionará apoyo logístico y operativo durante todas
las etapas de planificación, ejecución y segu¡miento del evento, colaborando estrechamente con las
otras partes involucradas para garantizar el éxito y la excelencia en la real¡zación del mismo. Esto
incluye la coordinación de actividades, la asignac¡ón de recursos humanos y materiales, la gestión de
proveedores y contratistas, así como Ia resoluc¡ón de cualquier imprevisto o cont¡ngencia que pueda
surgir durante el desanollo de¡ evento.

2.6. Evaluación y seguim¡ento del evento: Five HN llevará a cabo una evaluación y seguimiento
exhaustivo del evento, recopilando datos, anal¡zando resultados, identificando lecciones aprendidas y
elaborando recomendaciones para futuras ediciones o eventos similares. Esto incluye la elaboración
de informes de rendimiento, la realización de encuestas de satisfacción, el análisis de indicadores
clave de desempeño y la retroalimentación de los participantes y stakeholders involucrados en e
evento, con el f¡n de mejorar cont¡nuamente la calidad y la relevancia del mismo

3. Responsabilidades de Criptolatlnfest:

Criptolatinfest, en su cal¡dad de evento internacional de tecnologfa Blockchain y organizació líder en
la promoción y difusión de esta tecno¡ogía en América Latina, asume las sigu¡entes responsab¡l¡dades
en el marco de este Memorandum de Entendimiento (MOU):

@
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3.1. Logística y montaje del evento: Criptolatinfest se compromete a llevar a cabo la planificación,
coordinación y ejecución de todos los aspectos logísticos y operat¡vos necesarios para la realización
ex¡tosa del evento. Esto incluye la selecc¡ón y contratación de proveedores y servicios, la gest¡ón de
infraestructura y equipamiento, la coordinación de espacios y activ¡dades, así como la implementación
de medidas de seguridad, salud y b¡enestar para garantizar una experiencia segura y satisfactoria para
todos los partic¡pantes.

3.2. Gestión de sponsors lnternacionales: Criptolatinfest utilizará su red de contactos y su
experiencia en el ámbito ¡nternacional para identificar, contactar y gest¡onar la participac¡ón de
sponsors internacionales interesados en apoyar el evento. Esto incluye la negociación de acuerdos de
patroc¡nio, la definic¡ón de contraprestaciones y beneficios para los sponsors, asi como la coord¡nac¡ón
logística y operativa de su part¡c¡pación en el evento, asegurando una adecuada visib¡lidad y
reconocimiento de su apoyo.

3.3. Selección y coordinac¡ón de speakers internacionales: Criptolatinfest se encargará de invitar
y coord¡nar la partic¡pac¡ón de speakers internac¡onales de renombre en el evento, con el objetivo de
ofrecer perspectivas globales, experiencias ¡nnovadoras y conocimientos especializados en el campo
de la tecnología Blockchain. Estos speakers serán seleccionados en función de su relevancia,
experienc¡a, liderazgo y capacidad para inspirar e informar a la audiencia del evento.

3.4. Difusión en medios intemacionales: Criptolat¡nfest llevará a cabo una estrateg¡a integral de
comunicac¡ón y difusión en med¡os ¡nternac¡onales para promover el evento y maximizar su alcance y

visibilidad a nivel global. Esto incluye la elaboración y distribución de comunicados de prensa, la
participación en entrev¡stas y programas de rad¡o y telev¡s¡ón, la generación de contenido en redes
soc¡ales y plataformas d¡g¡tales, así como la colaborac¡ón con med¡os de comunicac¡ón especial¡zados
y líderes de opin¡ón en el ámbito de la tecnología y la innovación.

3.5. Organización de actividades complementar¡as: Criptolatinfest ofrecerá una programac¡ón

variada y enriquecedora de act¡üdades complementarias, como workshops, paneles de discusión,

hackathons, ferias de startups y networking events, con el fin de promover el intercambio de

conocimientos, la colaboración entre los participantes y el desanollo de nuevas oportunidades de

negocio en el ecosistema Blockchain.

3.6. Evaluación del impacto del evento: Criptolatinfest llevará a cabo una evaluación exhaustiva del

impacto del evento en la comun¡dad local, regional e internacional, mediante la recopilación y análisis
de datos, la realización de encuestas de satisfacción y la retroalimentación de los part¡cipantes y

stakeholders involucrados en el evento. Los resultados de esta evaluac¡ón servirán como insumo para

mejorar la calidad y la relevancia del evento en futuras ed¡ciones y colaboraciones.

Condiciones Generales:



Confidencialidad y Protección de Datos:1 . l . Las partes acuerdan mantener la más estricta

confidencial¡dad con respecto a la información intercambiada en el marco de este Memorándum de

Entendimiento. Esta obligac¡ón de confidencialidad se extiende a toda la información técnica,

financiera, comercial y cualquier otra información confidencial revelada durante el curso de la

colaboración.1 .2. Las partes se comprometen a cumplir con todas las leyes y regulac¡ones aplicables

en materia de protecc¡ón de datos personales y pr¡vacidad, asegurando la adecuada recolección,

almacenam¡ento, procesamiento y transferencia de cualquier dato personal proporcionado en el curso

de la colaboración.1 .3. Ninguna de las partes divulgará información confldenc¡al a terceros sin el

consentimiento previo y por escr¡to de la parte divulgante, a menos que sea requerido por ley o por

una autoridad competente.

Propiedad lntelectual:

2.1. Todas las partes reconocen y acuerdan que cualquier material, información, tecnologia,
conocimientos técnicos, propiedad intelectual o cualquier otro act¡vo desanollado, producido o

generado en el curso de la colaboración será propiedad exclusiva de la parte que lo haya creado o
poseído previamente.

2.2. Ninguna de las partes adquirirá ningún derecho, título o interés sobre la propiedad intelectual de

las otras partes, excepto aquellos derechos expresamente otorgados en este Memorándum de

Entend¡miento o en acuerdos adicionales por escrito entre las partes.

UNAH
I

3.1. Cada parte indemnizará, defenderá y mantendrá indemne a las demás partes, así como
respectivos directores, funcionarios, empleados y agentes, de y contra cualquier pérd¡da,

responsabilidad, reclamo o gasto (¡ncluyendo honorarios razonables de abogados) incunidos
resultado del incumplimiento de cualquier d¡sposición de este MOU por parte de la

indemnizadora.

a sus
daño,
como
parte

Exclusión de Garantías:

4.1. Todas las disposiciones de este MOU se proporcionan "tal cual" y s¡n garantia de ningún tipo, ya
sea expresa o implfcita, incluyendo, entre otras, garantfas implícitas de comerciabilidad, idoneidad
para un propósito particular, o no infracción de derechos de terceros.

L¡m¡tac¡ón de Responsab¡l¡dad:

5.1. En ningún caso n¡nguna de las partes será responsable frente a las demás partes por daños
ind¡rectos, ¡nc¡dentales, especiales, consecuenciales o punitivos, incluyendo, sin limitación, pérd¡da de
beneficios, pérd¡da de ingresos, pérdida de datos o intenupción del negocio, surgidos o relac¡onados
de cualquier manera con este MOU, ¡ncluso s¡ se ha advertido a la parte sobre la posib¡lidad de dichos
daños.

:Lr¡€t
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Mod¡ficaciones y Enmiendas:

6.1. Este MOU podrá ser modificado, enmendado o complementado únicamente mediante un acuerdo
por escrito f¡rmado por todas las partes.

lnterpretac¡ón:

7.1. Este MOU se interpretará de conformidad con las leyes de Honduras y cualquier disputa derivada
de o relacionada con este MOU será sometida a la jurisdicción exclus¡va de los tribunales competentes
de Honduras.

LEY Y JURISDICCIÓN:

Elección de Ley Aplicable:

1.1. Este Memorandum de Entendim¡ento ("MOU") estará sujeto e ¡nterpretado de acuerdo con las
leyes de la Rep¡lbl¡ca de Honduras, excluyendo cualquier confl¡cto de leyes o disposiciones que
puedan remitír a la apl¡cación de otras legislaciones.

Jurisdicción y Competencia:

2.1. Todas las disputas, controversias o reclamos surg¡dos en relación con este MOU, incluyendo su

existenc¡a, val¡dez, interpretación, ejecución, terminación o incumplimiento, serán sometidos a la

jurisdicción exclusiva de los tribunales competentes de la República de Honduras.
2.2. Las partes renuncian expresamente a cualquier otro fuero que pudiera corresponderles por razón
de su domicil¡o presente o futuro, o por cualquier otra causa.

Costos del Arb¡traje:

3.1 . Los costos y gastos del arbitraje, incluyendo los honorarios del árbilro, serán compartidos por ¡gual

entre las partes, a menos que el árbitro disponga lo contrario en su decis¡ón flnal.

4.1. La decisión del árbitro será ejecutable y cumplible de conformidad con la Convención sobre el

Reconocim¡ento y Ejecución de Sentencias Arbitrales Extranjeras de 1958 (Convención de Nueva

York) y la legislac¡ón de arbitraje aplicable en la República de Honduras.
Exclusión de Acc¡ón Colectiva:

Ley de Ejecución de laudos arbitrales:
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5.1. Las partes acuerdan que cualquier arbitraje se llevará a cabo únicamente en nombre de las partes

individuales y no como parte de una acción colectiva, representat¡va o de clase.

En test¡monio de lo cual, las partes f¡rman este Memorandum de Entendimiento en tres (3)
ejemplares originales, uno para cada parte y uno adicional para fines adm¡n istrat¡vos, en la
fecha y lugar lndicados a cont¡nuación:

Por Five HN:

FItrEi
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R.T.N.: 080¡902347 B22l

Luis Alonso Ca es Sol¡s

Gerente General FiveHN

Por CriptoLat¡ AV
G

mer Sa ago Guzm

ivers¡dad

R#P @
n

presentante Legal CriptoLatinFest
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FECHA DE FIRMA: lFecha de Firma] lDibi;j
LUGAR DE FIRMA: Ciudad Universidad, Tegucigalpa, Honduras


